
KORRIGENDUM

EINSPRUCHSVERFAHREN IM
EPA
ABI. EPA 1989, 417

Der französische Text des Punkts 15,
2. Satz, S. 421 enthält einen ungenauen
Ausdruck und soll wie folgt lauten:

CORRIGENDUM

OPPOSITION PROCEDURE IN
THE EPO
OJ EPO 1989, 417

The French text of point 15, 2nd sen-
tence, p. 421, contains an ambiguity; it
should read as follows:

CORRIGENDUM

LA PROCEDURE
D´OPPOSITION A L´OEB
JO OEB 1989, 417

Le  texte français du point 15, 2éme

phrase, p. 421, contient une impréci-
sion; il doit se lire comme suit:
"Aussi convient-il en principe que
leurs représentants viennent à l´audition
bien préparés avec d´éventuelles posi-
tions de repli et dotés de l´autorité
nécessaire pour prendre position au
nom de leurs clients sur tous faits nou-
veaux pouvant survenir au cours de la
procédure."


